
5–45x56 PM II High Power - 5-45x56 PM II High Power LP GR²ID
1cm ccw DT27 MTC LT / ST ZC CT

The 5–45×56 PM II High Power is a professional‑grade precision optic that
merges a high‑performance riflescope with spotting‑scope capability.
Designed for observation and ultra‑long‑range engagement, its enormous 9×
zoom range (5–45×) makes it equally at home on reconnaissance, match, or
tactical platforms where both identification and shot‑making accuracy are
required.

Engineered for extreme clarity and reach, the 56 mm objective delivers
excellent light gathering while the optical system maintains a large usable
field of view across the entire zoom range — allowing fast situational
awareness at low magnification and razor‑sharp detail at high power. The
reticle sits in the first focal plane, so hold‑offs and subtensions remain precise
at any magnification. The model features robust, lockable turrets with fine 0.1
mrad click values and very large usable internal adjustment ranges tailored
for extreme‑range correction.

Built on a rugged 34 mm main tube, the High Power is constructed for
demanding environments: it is fully weatherproof, fogproof and
shock‑resistant. Despite its long reach, the design balances mechanical
strength with practical ergonomics for field use.

Standout Features

Exceptional 5–45× magnification range for combined observation and
precision shooting
Large 56 mm objective for outstanding light transmission and image
resolution
First focal plane reticle for accurate ranging and holdover at any magnification
Precision turrets with 0.1 mrad click value and extensive elevation/windage
adjustment range
Side/parallax adjustment for crisp focus from mid‑range to extreme distances
High optical transmission (~90%) and illuminated reticle options for low‑light
operations
Robust 34 mm tube, weatherproof and built for professional use

Key Specifications

Magnification: 5–45×
Objective diameter: 56 mm
Main tube diameter: 34 mm
Field of view: approx. 7.8–0.9 m @ 100 m
Exit pupil: approx. 8.8–1.2 mm
Eye relief: 90 mm
Length: approx. 434 mm
Weight: approx. 1,130 g
Reticle: FFP (various tactical reticle options)
Click value: 0.1 mrad
Elevation adjustment range: ~27 mrad (internal ~29.6 mrad)
Windage adjustment range: ±6 mrad (internal ~21.1 mrad)
Parallax: adjustable
Illumination levels: multiple (illuminated reticle available)



Optical transmission: ~90%

Designed and manufactured to professional standards, the 5–45×56 PM II High
Power is the go‑to optic for operators and precision shooters who require
unmatched versatility, extreme reach and uncompromising optical and
mechanical performance.

Attributes

Name: 5-45x56 PM II High Power LP GR²ID 1cm ccw DT27 MTC LT / ST ZC CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015992
Mfr. No.: 666-911-422-G8-E8
Colour: Black
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537062045
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Sicherheitshinweise für das 5–45x56 PM II High
Power
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 5–45x56 PM II High Power. Dieses Produkt ist ein hochwertiges
Präzisionsoptik, das für die Beobachtung und das Schießen auf extrem lange Distanzen entwickelt wurde. Um
die Sicherheit und die optimale Nutzung des Geräts zu gewährleisten, befolge bitte die folgenden
Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Achte darauf, dass das Produkt bei der Verwendung in der Nähe von anderen Personen sicher
gehandhabt wird.
Informiere dich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Optiken und Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das 5–45x56 PM II High Power niemals unter extremen Wetterbedingungen, die die Sicht
beeinträchtigen könnten.
Achte darauf, dass das Gerät immer sauber und trocken gehalten wird, um die optische Leistung zu
gewährleisten.
Vermeide es, das Gerät auf harte Oberflächen zu fallen zu lassen, um Beschädigungen zu vermeiden.
Schütze die Linsen vor Kratzern und Stößen, indem du eine geeignete Schutzhülle verwendest.
Verwende das Gerät nur mit kompatiblen Zubehörteilen, um die Sicherheit und Leistung zu
gewährleisten.
Bei der Verwendung der Beleuchtung achte darauf, dass du die Augen nicht direkt in die Lichtquelle
hältst.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass der Montagebereich sauber und frei von Schmutz ist.1.
Befestige das 5–45x56 PM II High Power sicher auf der vorgesehenen Waffe gemäß den2.
Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe die Ausrichtung des Geräts, um sicherzustellen, dass es korrekt kalibriert ist.3.

Nutzung:

Stelle sicher, dass du dich in einem sicheren Bereich befindest, wenn du das Gerät verwendest.1.
Wähle die gewünschte Vergrößerung und achte darauf, dass die Sicht klar ist.2.
Nutze die Turrets für präzise Anpassungen der Windage und Elevation, um die Genauigkeit zu3.
erhöhen.
Achte darauf, die Parallaxeneinstellung zu verwenden, um ein scharfes Bild zu gewährleisten.4.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften zur Abfallentsorgung.
Elektronische Komponenten sollten in speziellen Sammelstellen für Elektronikschrott entsorgt werden.
Achte darauf, dass beim Entsorgen keine umweltschädlichen Materialien freigesetzt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler. Stelle sicher, dass du die Produktnummer und alle relevanten Informationen bereithältst, um eine
schnelle und effektive Hilfe zu erhalten.

Diese Sicherheitshinweise sind darauf ausgelegt, dir eine sichere und effektive Nutzung des 5–45x56 PM II High
Power zu ermöglichen. Bitte befolge diese Richtlinien sorgfältig, um deine Sicherheit und die anderer zu
gewährleisten.



Safety Instruction Guide for 5–45x56 PM II High
Power
Introduction
Thank you for choosing the 5–45x56 PM II High Power. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read this document carefully before
using the product.

General Safety Guidelines
Product Safety: This product is designed to ensure safe use in various environments. Always adhere to
the safety guidelines to minimize risks.
Enhanced Recalls: In the event of a safety issue, standardized recall notices will be issued. Please stay
informed about potential recalls.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with safety regulations similar to
those of physical stores.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when using this product around vulnerable
groups, such as children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please ensure you have access to a local EUbased contact.
Rapid Alerts: Stay updated on product safety through the EU’s Safety Gate system for rapid alerts on
unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using the optic to prevent injury from
recoil or debris.
Secure Mounting: Ensure that the optic is securely mounted on the rifle to prevent accidents during
use.
Environmental Conditions: Avoid using the product in extreme weather conditions that may affect
performance, such as heavy rain or snow.
Child Safety: Keep the product out of reach of children to prevent accidents and misuse.
Regular Inspection: Regularly inspect the optic for any signs of damage or wear. Do not use if
damaged.
Proper Handling: Handle the optic with care to avoid dropping or impacting it, which could lead to
malfunction.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the rifle is unloaded before installation.
Use the appropriate mounting rings and bases for the 34 mm main tube.
Align the optic correctly to ensure a proper field of view.
Securely tighten all mounting screws to prevent movement during use.

Usage:2.

Adjust the magnification according to your observation needs.
Use the side/parallax adjustment to achieve a crisp focus.
Familiarize yourself with the reticle and its functionalities before engaging in shooting.
Always check and adjust the elevation and windage settings for accurate targeting.



Maintenance:3.

Clean the lens with a soft, lintfree cloth to avoid scratching.
Store the optic in a dry, cool place when not in use.
Regularly check the turrets and adjustments for any signs of wear or misalignment.

Disposal Instructions
Environmental Responsibility: Dispose of the product in accordance with local regulations for
electronic waste and optics.
Recycling: If possible, recycle components that are recyclable to minimize environmental impact.
Hazardous Materials: Ensure that any hazardous materials are disposed of correctly and do not enter
regular waste streams.

Contact Information for Further Support
For any further assistance or inquiries regarding safety and usage of the 5–45x56 PM II High Power, please refer
to your local retailer or authorized dealer. They will provide the necessary support and information.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others is our top priority.
Enjoy your experience with the 5–45x56 PM II High Power!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 5–45x56 PM II High Power. Este producto es un dispositivo óptico de precisión diseñado
para ofrecer un rendimiento excepcional en condiciones exigentes. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es
importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente en busca de daños o desgaste.
No utilices el producto si está dañado o si notas alguna anomalía en su funcionamiento.
Almacena el producto en un lugar seco y protegido de la luz solar directa.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Este producto está diseñado para la observación y el disparo de precisión. No lo utilices
para otros fines.
Condiciones climáticas: Aunque es resistente a la intemperie, evita exponer el producto a condiciones
extremas que puedan comprometer su funcionamiento.
Manipulación: Maneja el producto con cuidado para evitar golpes o caídas que puedan dañarlo.
Ajustes: Realiza todos los ajustes necesarios en un entorno seguro y estable.
Iluminación: Utiliza la opción de retícula iluminada en condiciones de baja luz para mejorar la visibilidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Monta el visor en el arma utilizando un soporte adecuado.
Asegúrate de que el visor esté nivelado y correctamente alineado con el cañón del arma.
Aprieta los tornillos del soporte con el par de apriete recomendado por el fabricante.

Uso:2.

Ajusta el ocular para obtener la mejor imagen posible.
Utiliza la función de ajuste de paralaje para enfocar correctamente a diferentes distancias.
Cambia el nivel de zoom según sea necesario para la observación o el disparo.
Asegúrate de que la retícula esté en el plano focal correcto para mantener la precisión en los
ajustes.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, sigue las normativas locales para la eliminación de productos
electrónicos.
No deseches el producto en la basura común. Busca puntos de reciclaje o centros de recogida de
desechos electrónicos en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, busca el contacto del fabricante
en tu país.



Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Si observas algún producto que consideres
inseguro, repórtalo a las autoridades pertinentes. Mantente informado sobre las actualizaciones de productos
retirados en la plataforma Safety Gate de la UE.



Guide de Sécurité pour le 5–45x56 PM II High
Power
Introduction
Le 5–45×56 PM II High Power est un optique de précision de haute performance conçu pour les tireurs
professionnels. Bien que cet appareil soit conçu pour une utilisation sécurisée, il est essentiel de suivre
certaines directives de sécurité pour garantir une expérience d'utilisation optimale et sans danger. Ce guide te
fournira des informations sur la sécurité, les précautions spécifiques à prendre lors de son utilisation, ainsi que
des instructions pour l'installation et l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que l'optique est utilisé uniquement par des personnes formées et compétentes dans
l'utilisation de dispositifs de tir.
Ne laisse jamais l'optique sans surveillance lorsque des enfants sont présents.
Vérifie régulièrement l'état de l'optique pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifie pas l'optique de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son
efficacité.
En cas de doute sur la sécurité de l'optique, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des protections auditives et oculaires appropriées lors de l'utilisation de l'optique.
Évite d'utiliser l'optique dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.
Ne pointe jamais l'optique vers des personnes ou des animaux, même si tu n'es pas en train de tirer.
Lorsque tu utilises l'optique, assuretoi que la zone de tir est dégagée et sécurisée.
Ne laisse pas l'optique exposé à des températures extrêmes ou à l'humidité prolongée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'Optique :1.

Retire l'optique de son emballage et inspectele pour tout dommage.
Fixe l'optique sur le rail de montage de l'arme en suivant les instructions du fabricant.
Assuretoi que l'optique est correctement aligné et sécurisé avant de procéder à l'utilisation.

Utilisation de l'Optique :2.

Ajuste la mise au point de l'optique en utilisant le réglage de parallaxe pour s'assurer d'une vision
claire.
Utilise les turrets pour effectuer des réglages de précision.
Familiarisetoi avec le réticule pour des estimations précises de la distance et des corrections de tir.
Prends le temps de t'entraîner à utiliser l'optique dans des conditions de tir variées.

Instructions d'Élimination
Lorsque l'optique arrive en fin de vie ou est endommagée audelà de la réparation, suis les
réglementations locales pour son élimination.
Ne jette pas l'optique avec les déchets ménagers. Renseignetoi sur les programmes de recyclage ou
d'élimination des équipements électroniques.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de l'optique, il est recommandé de contacter le
fabricant ou un revendeur agréé. Assuretoi d'avoir le numéro de modèle et d'autres détails pertinents à portée
de main lors de ton contact.

En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation en toute sécurité du 5–45×56 PM II High Power et
profiter pleinement de ses capacités exceptionnelles.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto:
5–45x56 PM II High Power
Introduzione
Grazie per aver scelto il 5–45x56 PM II High Power. Questo prodotto è progettato per garantire prestazioni
ottimali durante l'osservazione e il tiro di precisione. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per
garantire un utilizzo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Non utilizzare il prodotto se danneggiato o difettoso.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti su eventuali richiami tramite la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il prodotto verso persone o animali.
Assicurarsi che l'area sia libera da ostacoli prima di utilizzare il prodotto.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la visibilità
o la sicurezza.
Evitare di utilizzare il prodotto per scopi che non siano l'osservazione e il tiro di precisione.
Non smontare o modificare il prodotto in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Assicurarsi che il prodotto sia montato su un'arma compatibile e sicura.
Seguire le istruzioni del produttore per il montaggio dell'ottica.
Verificare che il prodotto sia fissato saldamente prima dell'uso.

Uso2.

Regolare il prodotto in base alle proprie esigenze di osservazione e tiro.
Utilizzare il reticolo in prima focale per calcolare correttamente le distanze e i compensi.
Effettuare regolazioni delle torrette in modo preciso per garantire la massima accuratezza.
Controllare frequentemente il campo visivo e la messa a fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata; verificare se ci sono punti di raccolta per rifiuti elettronici.
Rimuovere le batterie, se presenti, e smaltirle in modo appropriato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza, contattare il punto di assistenza competente nella



propria area. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto del prodotto.

Si prega di seguire queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e ottimale del 5–45x56 PM II High Power. La
sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for 5–45x56 PM II High Power
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 5–45x56 PM II High Power. Dette produktet er designet for profesjonelle brukere som
krever høy presisjon og ytelse. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av
produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppfyller alle relevante sikkerhetsstandarder før bruk.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper for å unngå ulykker.
Kontroller produktet for skader før hver bruk. Ikke bruk det hvis det er skadet.
Følg alltid instruksjonene for bruk og vedlikehold for å minimere risikoen for skader.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du observerer gjennom kikkerten for å beskytte øynene.
Unngå å se direkte på solen eller sterke lyskilder gjennom kikkerten, da dette kan skade synet.
Sørg for at kikkerten er sikkert festet før bruk for å unngå fall eller skade.
Bruk kikkerten i henhold til anbefalte bruksområder, som rekognosering eller presisjonsskyting.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering:1.

Fest kikkerten sikkert til riflen ved hjelp av passende monteringsutstyr.
Kontroller at kikkerten er riktig justert for å sikre optimal ytelse.

Bruk:2.

Juster zoomnivået til ønsket forstørrelse (5–45x) ved å bruke zoomringen.
Fokuser bildet ved å justere diopteren til den individuelle synsbehovet.
Bruk retikkelens funksjoner for nøyaktig avstandsvurdering og holdover.
Juster turrettene for høyde og vind avhengig av skyteforholdene.

Vedlikehold:3.

Rengjør linsen med en myk, tørr klut for å fjerne støv og smuss.
Oppbevar kikkerten i et tørt og sikkert miljø når den ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner
Kikkerten skal ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. Følg lokale retningslinjer for
avfallshåndtering.
Sørg for at alle batterier og elektroniske komponenter blir resirkulert i henhold til gjeldende lover.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller produktet generelt, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjøpt.



Avslutning
Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av 5–45x56 PM II High Power. Takk for at du
valgte dette produktet, og vi ønsker deg lykke til med dine observasjoner og skyteopplevelser.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla 5–45x56 PM II High
Power
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 5–45x56 PM II High Power. Ten profesjonalny celownik optyczny łączy w sobie
wysokowydajny celownik karabinowy z funkcjonalnością lunety obserwacyjnej. Aby zapewnić bezpieczne i
efektywne użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, unikając niewłaściwych zastosowań.
Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny celownika, aby zapewnić jego poprawne działanie.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamocowany na broni przed każdym użyciem.
Zawsze używaj okularów ochronnych podczas strzelania lub obserwacji.
Nie kieruj celownika w stronę ludzi ani zwierząt, gdy nie zamierzasz strzelać.
Używaj celownika tylko w warunkach pogodowych, dla których jest przeznaczony (wodoodporny,
mgłoodporny, odporny na wstrząsy).
Zwracaj uwagę na oznaczenia dotyczące poziomu oświetlenia, aby uniknąć uszkodzenia wzroku.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż celownika:

Upewnij się, że wszystkie części są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Zamocuj celownik na głównym tubusie o średnicy 34 mm, zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i nie porusza się.

Użycie celownika:

Przed strzelaniem dostosuj powiększenie do warunków obserwacji.
Użyj regulacji paralaksy, aby uzyskać wyraźny obraz na różnych odległościach.
Przykładaj oko do okularu, aby uzyskać optymalną jakość obrazu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych pojemników na odpady.
Skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki, aby dowiedzieć się, jak prawidłowo utylizować produkt.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.



Zakończenie
5–45x56 PM II High Power został zaprojektowany z myślą o profesjonalnych użytkownikach, którzy wymagają
niezrównanej wszechstronności i wydajności. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych w celu
zapewnienia bezpiecznego i efektywnego użytkowania.



Turvallisuusohjeet 5–45x56 PM II High Power
kiikaritähtäimelle
Johdanto
Onnittelut 5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäimen hankinnasta! Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
erinomaista suorituskykyä ja tarkkuutta. Tämä turvallisuusohje opastaa sinua tuotteen turvallisessa käytössä,
asennuksessa ja hävittämisessä. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön ja että se on säilytetty lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä kiikaritähtäintä vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Vältä tuotteen altistamista voimakkaille kemikaaleille, jotka voivat vahingoittaa sen materiaaleja.
Ilmoita heti viranomaisille, jos huomaat tuotteen olevan vaarallinen tai aiheuttavan onnettomuuksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Älä katso suoraan auringonvaloon kiikaritähtäimen läpi, sillä se voi vahingoittaa silmiäsi.
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Käytä aseen kanssa aina suojalaseja, jotta voit suojata silmiäsi mahdollisilta vaaroilta.
Vältä liikkuvia kohteita, kun käytät kiikaritähtäintä, ja varmista, että olet turvallisessa ympäristössä.
Tarkista kiikaritähtäimen säätöjen toimivuus ennen ampumista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut asennusta varten.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseen kiskoon.
Säädä kiikaritähtäimen korkeus ja suunta, jotta saat parhaan mahdollisen näkökentän.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Aseta kiikaritähtäin haluamallesi suurennusasteelle (5–45x).
Käytä tarkkuusmittausta ja säädä tähtäintä tarvittaessa.
Hyödynnä ensimmäisen fokalitasanteen retikuli, joka säilyttää tarkkuuden kaikilla
suurennusasteilla.
Hyödynnä sivu ja parallaksisäätöjä tarkkuuden parantamiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisellä tavalla.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteenkäsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita kiikaritähtäimen asianmukaiseen
hävittämiseen.



Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
tuote ja sen malli valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata aina yllä olevia ohjeita ja varmista, että käytät 5–45x56
PM II High Power kiikaritähtäintä vastuullisesti ja turvallisesti.



Säkerhetsinstruktioner för 5–45x56 PM II High
Power
Introduktion
Tack för att du valt 5–45x56 PM II High Power. Detta är en professionell precisionoptik som är utformad för att
ge exceptionell prestanda vid observation och långdistansskytte. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen läs igenom följande säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera alla skador eller defekter till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder produkten för att skydda ögonen.
Undvik att rikta optiken mot starka ljuskällor för att förhindra skador på ögonen.
Se till att alla justeringar görs med försiktighet för att undvika oavsiktlig skada.
Kontrollera att turrets är låsta innan du transporterar produkten.
Använd produkten endast i miljöer som är lämpade för dess specifikationer (t.ex. väderbeständig och
stötresistent).

Instruktioner för installation och användning

Montering av optiken:1.

Fäst optiken på ett stabilt gevär med hjälp av lämpliga fästen.
Se till att fästena är ordentligt åtdragna för att förhindra rörelse under användning.

Justering av retikeln:2.

Justera retikeln enligt tillverkarens instruktioner för att säkerställa korrekt sikte.
Använd turrets för att göra finjusteringar. Var medveten om att varje klick motsvarar 0.1 mrad.

Användning av zoom:3.

Använd zoomkontrollen för att justera förstoring efter behov.
Observera att retikeln sitter i första fokusplanet, vilket innebär att avståndsberäkningar förblir
exakta oavsett förstoring.

Parallaxjustering:4.

Justera parallaxen för att få en skarp bild vid olika avstånd.
Se till att fokusera korrekt för att undvika suddighet.

Underhåll:5.

Rengör objektivet med en mjuk trasa för att undvika repor.
Förvara produkten i ett torrt och svalt utrymme när den inte används.



Avfallshantering
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Lämna produkten till en auktoriserad återvinningsstation för elektroniskt avfall.
Följ alltid lokala riktlinjer för säker avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För mer information eller om du har frågor om säkerheten kring produkten, vänligen kontakta din återförsäljare
eller tillverkare. Se till att ha produktens serienummer tillgängligt för snabbare service.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare användning av
5–45x56 PM II High Power.



Pokyny pro bezpečnost spotřebitelů
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 5–45x56 PM II High Power. Tento výrobek byl navržen s důrazem na
bezpečnost a výkon. Abychom zajistili bezpečné používání, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a
doporučení.

Obecné pokyny pro bezpečnost
Ujistěte se, že výrobek používáte pouze k zamýšlenému účelu.
Před použitím výrobku si důkladně prostudujte návod k obsluze.
Zajistěte, aby výrobek byl používán pouze osobami, které jsou obeznámeny s jeho funkcemi a
bezpečnostními opatřeními.
Dbejte na to, aby se výrobek nedostal do rukou dětí nebo jiných zranitelných skupin bez dozoru.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození a opotřebení.

Specifická bezpečnostní opatření pro používání
Při používání puškohledu vždy dodržujte zásady bezpečné manipulace se zbraněmi.
Nikdy nesměřujte puškohled na nic, co nechcete vystřelit.
Ujistěte se, že je puškohled správně namontován a bezpečně upevněn na zbrani.
Používejte puškohled pouze v souladu s místními zákony a předpisy týkajícími se zbraní a střelby.
Při používání puškohledu v terénu dbejte na své okolí a bezpečnost ostatních.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné součásti a nástroje.
Připevněte puškohled k hlavni zbraně podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je puškohled správně vyrovnaný a pevně upevněný.
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby a upevnění bezpečně utaženy.

Používání puškohledu:2.

Nastavte zorné pole a ostření podle svých potřeb.
Při střelbě se ujistěte, že máte stabilní polohu a správnou oporu.
Sledujte úroveň osvětlení a přizpůsobte osvětlení retikulu, pokud je to možné.
Po každém použití puškohled důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech a ekologické likvidaci.
Pokud je puškohled poškozen nebo nefunkční, zvažte jeho vrácení výrobci nebo autorizovanému servisu.
Nikdy nevyhazujte puškohled do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti tohoto výrobku se prosím obraťte na svého prodejce nebo
výrobce.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání puškohledu 5–45x56 PM II High
Power.
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